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Food, Eating, and Cooking Terms: English Listi

added dagonigaade vii be added in (of
ingredients)

added dagonigaazo vai be added in (of
ingredients)

apple mishiimin na mishiiminag
apple juice mishiiminaaboo ni

mishiiminaaboo
apron inapizowin ni kitchen apron

inapizowinan
audibly madwenjige vai be heard eating
bacon giikanaamozigan na
bad maazhimaagozi vai smell bad
bad maazhimaagwad vii smell bad
bad maazhimaaso vai smell bad cooking

or burning
bad maazhimaate vii smell bad cooking

or burning
bad maazhipogozi vai taste bad; have a

bad taste
bad maazhipogwad vii taste bad; have a

bad taste
bake giboz /gibozw/ vta bake AN
bake gibozan vti bake IN
baker bakwezhiganikewikwe na female

baker bakwezhiganikewikwewag
baker bakwezhiganikewinini na male

baker bakwezhiganikewininiwag
bakery bakwezhiganikewigamig ni

bakwezhiganikewigamigoon
baking powder ombisijigaans ni
baking soda ombizigan ni
bar minikwewigamig ni tavern

minikwewigamigoon
bar ziiginigewigamig ni tavern

ziiginigewigamigoon
barmaid ziiginewikwe na ziiginigewikweg
bartender ziiginewinini na

ziiginigewininiwag
bass (fish) ashigan na ashiganag
bean mashkodesimin na mashkodesiminag
bean soup mashkodesiminaaboo ni
beaver amik na amikwag
beef bizhiki-wiiyaas ni

beer biitewaaboo ni
beer zhingobaaboo ni
beet misko-jiis ni misko-jiisan
berries mawinzo vai pick berries
birchbark dish wiigwaasinaagan ni

wiigwaasinaaganan
bison bizhiki na bison/buffalo bizhikiwag
bite bakwem vta bite a piece off of AN
bite bakwendan vti bite a piece off of IN
bitter wiisagaa vii be bitter
bitter wiisagaagamin /wiisagaagami/ vii be

(taste) bitter (of a liquid)
bitter wiisagipogozi vai taste bitter
bitter wiisagipogwad vii taste bitter
bitter wiisagizi vai be bitter
black cherry ookwemin ni ookweminan
black duck makadeshib na makadeshibag
black tea makade-aniibiish ni
blackberry odatagaagomin na

odatagaagominag
blueberries miinan ni
blueberry sauce miini-baashkiminasigan

ni
boil gabaashim vta cook AN; boil AN
boil gabaatoon vti cook IN; boil IN
boil giizhigamide vii finish boiling
boil giizhigamige vai finish boiling

things
boil gwiishkoshwewegamide vii whistle

from boiling
boil gwiishkoshwewegamizo vai whistle

from boiling
boil ishkigamide vii boil down
boil ishkwaagamizige vai finish boiling

sap
boil iskigamizo vai boil down
boil madwegamide vii make noise

boiling
boil madwegamizo vai make noise

boiling
boil ombigamizige vai boil into sugar
boil onzan vti boil IN
boil onzo /onzw/ vta boil AN
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boil ziigigamide vii boil over
boil ziigigamizo vai boil over
bottle omooday ni omoodayan
bowl boozikinaagan ni boozikinaaganan
box makak ni makakoon
box mazina’igani-makak ni cardboard

box mazina’igani-makakoon
bread bakwezhigan na bakwezhiganag
bread zaasakokwaan na fry bread

zaasakokwaanag
breadbox bakwezhigani-makak ni

bakwezhigani-makakoon
breakfast gigizhebaa-miijin vti eat IN for

breakfast
breakfast gigizhebaa-wiisini vai eat

breakfast
breakfast gigizhebaa-wiisiniwin ni
breakfast gigizhebaa-wiisiniwin ni
bring biidoon vti bring IN
bring biizh vta bring AN
bring for biidamaw vta bring for AN
bring for biidaw vta bring for AN
broth manoominaaboo ni wild rice broth
broth wiiyaasaaboo ni
brush mimigosaga’igan ni scrub brush

mimigosaga’iganan
buffalo bizhiki na bison/buffalo

bizhikiwag
burn jaagiz /jaagizw/ vta burn AN
burn jaagizan vti burn IN
burnt onzaamaakide vii be burnt crisp
burnt onzaamaakizo vai be burnt crisp
butcher knife gichi-mookomaan ni gichi-

mookomaanan
butter doodooshaaaboo-bimide ni
buy diba’ /diba’w/ vta pay for AN
buy diba’an vti pay for IN
cabbage gichi-aniibiish ni gichi-aniibishan
café wiisiniiwigamig ni

wiisiniiwigamigoon
cake wiishkobi-bakwezhigan na wiishkobi-

bakwezhiganag
cake waashkobizid bakwezhigan na

waashkobizid bakwezhiganag
can biiwaabikoons ni biiwaabikoonsan
can-opener baakaakozhigan ni

baakaakozhiganan

Canada goose nika na nikag
candy ziinzibaakwadoons ni

ziinzibaakwadoonsan
canned goods gibaakobijigan ni

gibaakobijiganan
canned goods gibaakobijigan ni

gibaakobijigan
cardboard box mazina’igani-makak ni

mazina’igani-makakoon
caribou adik na adikwag
catfish maanameg na maanamegwag
catsup oginii-dagonigan ni
cereal gigizhebaa-wiisiniwin ni breakfast

cereal
chair apabiwin ni apabiwinan
cherry ookwemin ni ookweminan
chew jiichiigwam vta chew on AN
chew jiichiigwandan vti chew on IN
chew jiichiigwanjige vai chew on things
chew zhaashaagwam vta chew AN
chew zhaashaagwamikiwe vai chew gum
chew zhaashaagwandan vti chew IN
chew zhaashaagwanjige vai
chewing gum bigiins na bigiinsag
chicken aagask na prairie chicken

aagaskwag
chicken baaka’aakwenh na

baaka’aakwenyag
chicken soup baaka’aakwenhwaaboo ni
choke bakwenibii vai choke while

drinking
chokecherry asasawemin ni

asasaweminan
cinnamon meskwanagekozid na-pt
clean biini’ vta clean AN
clean biinichige vai do cleaning
clean biinitoon vti clean IN
cleaver giishkada’igan ni giishkada’iganan
coffee makade-mashkikiwaaboo ni
cold water (for drinking) dakib ni
commodity food ashandiwin ni

ashandiwinan
commodity store ashangewigamig ni

ashangewigamigoon
cook abwaadan vti cook IN over open

fire
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cook abwaazh vta cook AN over open
fire

cook gabaashim vta cook AN; boil AN
cook gabaatoon vti cook IN; boil IN
cook giizisamaw vta cook something for

AN
cook giizisan vti be done cooking IN
cook giiziz /giizisw/ vta be done cooking

AN
cook giizizekwe vai do cooking
cook jiibaakwaadan vti cook IN
cook jiibaakwaazh vta cook AN
cook jiibaakwe vai do cooking
cook jiibaakwewikwe na female cook

jiibaakwewikwewag
cook jiibaakwewinini na male cook

jiibaakwewininiwag
cook minozekwe vai do good cooking
cook nookiz /nookizw/ vta cook AN

tender
cook nookizan vti cook IN tender
cook-stove jiibaakwe-gizhaabikizigan ni

jiibaakwe-gizhaabikiziganan
cooked ashkide vii be incompletely

cooked
cooked ashkizo vai be incompletely

cooked
cooked dagode vii be cooked with

something else
cooked dagozo vai be cooked with

something else
cooked giiz(h)izo vai be cooked done
cooked giizhide vii be cooked done
cooked minode vii be cooked well
cooked minozo vai be cooked well
cooked nookide vii be cooked tender
cooked nookizo vai be cooked tender
cooked onzaamide vii be overcooked
cooked onzaamizo vai be overcooked
cookie bakwezhigaans na

bakwezhigaansag
cooking pot jiibaakwewakik na

jiibaakwewakikoog
corn mandaamin na mandaaminag
corn mandaaminaak ni ear of corn

mandaaminaakoon
corn soup mandaaminaaboo ni

cornmeal biisiboojigan na
cow bizhiki na bizhikiwag
crab ashaageshiinh na ashaageshiinyag
crappie (fish) gidagagwadaashi na

gidagagwadaashiwag
crisp onzaamaakide vii be burnt crisp
crisp onzaamaakizo vai be burnt crisp
cucumber bipakoombens ni

bipakoombensan
cup onaagaans ni onaagaansan
cupboard ataasowin ni ataasowinan
cupfuls dasonaagaans pc a certain

number of cupfuls
cut baanizhaawe vai cut meat into strips

(for preservation)
cut giishkizh /giishkizhw/ vta cut AN

(with blade)
cut giishkizhan vti cut IN (with blade)
deer waawaashkeshi na

waawaashkeshiwag
deer meat waawaashkeshiwi-wiiyaas ni
deer-meat waawaashkeshi-wiiyaas ni
diabetes ziinzibaakwadowaapine vai have

diabetes
diarrhea zhaabookaawizi vai have

diarrhea
dinner plate desinaagan ni desinaaganan
dipper gwaaba’igan ni gwaaba’iganan
dish mitigonaagan ni wooden dish

mitigonaaganan
dish onaagan ni onaaganan
dish wiigwaasinaagan ni birchbark dish

wiigwaasinaaganan
dish pan gichi-onaagan ni gichi-onaaganan
dish towel giziiyaabika’igan ni

giziiyaabika’iganan
dishes gaasiinaagane vai wipe dishes
dishes giziibiiginaagane vai wash dishes
dishwashing liquid

giziibiiginaaganewaaboo ni
dogfish zhigwameg na zhigwamegwag
done giiz(h)izo vai be cooked done
done giizhide vii be cooked done
done giizisan vti be done cooking IN
done giiziz /giizisw/ vta be done cooking

AN
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doughnut bookadinigan na
bookadiniganag

draw mazinibii’ /mazinibii’w/ vta sketch
AN; draw AN

draw mazinibii’an vti sketch IN; draw
IN

drink gwiinobii vai be unable to find a
drink

drink mina’ vta give AN a drink
drink minikwe vai drink (vai+o)
drink minobii vai drink and be merry
drink nandobii vai look for a drink
drink onzaamibii vai drink too much
drink ziikaapidan vti drink IN quickly
drinking vessel minikwaajian ni

minikwaajianan
drinking-glass mikwamiiwinaagaans ni

drinking-glass (lit., little ice glass
mikwamiiwinaagaansan

duck makadeshib na black duck
makadeshibag

duck zhiishiib na zhiishibag
dumpling napodin na napodinag
dumpling soup bisigadanaaboo ni
dumplings napodinike vai make

dumplings
ear of corn mandaaminaak ni

mandaaminaakoon
eat amo /amw/ vta eat AN
eat apanjige vai eat things with

something else (eg, bread with
butter)

eat dananjige vai eat in a certain place
eat de-miijin vti eat enough of IN
eat debisinii vai eat enough; be full
eat gidaan vti eat IN up
eat gidaanawe vai eat everything up;

finish up one’s food
eat gidamo /gidamw/ vta eat AN up
eat gigizhebaa-miijin vti eat IN for

breakfast
eat giimoodanjige vai eat in secret
eat inanjige vai eat in a certain way
eat maadanjige vai start eating
eat madwenjige vai be heard eating
eat michininjiikanjige vai eat with one’s

fingers

eat miijin vti eat IN
eat minwanjige vai eat well
eat naawakwe-miijin vti eat IN for lunch
eat onaagoshi-miijin vti eat IN for

supper
eat wiidoopam vta eat with AN
eat wiidoopange vai eat with people
eat breakfast gigizhebaa-wiisini vai
eat lunch naawakwe-wiisini vai
eat supper onaagoshi-wiisini vai
egg waawan ni waawaanoon
egg-beater waninawenigan ni

waninaweniganan
elk omashkooz na omashkoozoog
enough de-miijin vti eat enough of IN
fat wiinin ni
fat wiinin ni
feast jiibenaake vai have a feast

honoring the dead
feast wiikondiwag vai they have a feast

(pl form)
feast wiikonge vai give a feast; invite

people to a feast (especially as
part of a religious ceremony)

feed asham vta feed AN
feed zhakamodaw vta spoon-feed AN
feed ziigana’ /ziigana’w/ vta spoon-feed

AN a liquid
fetch naadin vti fetch IN
fetch naazh vta fetch AN
find mikan vti find IN
find mikaw vta find AN
fingers michininjiikanjige vai eat with

one’s fingers
finish gidaanawe vai eat everything up;

finish up one’s food
finish giizhi’ vta finish AN
finish giizhigamide vii finish boiling
finish giizhigamige vai finish boiling

things
finish giizhitoon vti finish IN
finish giizisan vti be done cooking IN
finish giiziz /giizisw/ vta be done

cooking AN
finish ishkwaagamizige vai finish boiling

sap
fire abwaadan vti cook IN over open fire
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fire abwaazh vta cook AN over open
fire

fire-cured meat or fish abwewasigan ni
abwewasiganan

fish abwaajigan ni roasted fish or meat
abwaajiganan

fish abwewasigan ni fire-cured meat or
fish abwewasiganan

fish abwewasigan ni cured fish
abwewasiganan

fish giigoonh na giigoonyag
fish egg waak ni waakwan
fish soup giigoonhwaaboo ni
flavor apaabowe vai flavor (something)

(vai+o)
flour bakwezhigan na bakwezhiganag
flour-box bakwezhigani-makak ni

bakwezhigani-makakoon
food ashandiwin ni commodity food

ashandiwinan
food miijim ni miijiman
food miijim ni miigiman
food naajimiijime vai go get food
food wiisiniwin ni
for giizisamaw vta cook something for

AN
fork badaka’ /badaka’w/ vta use a fork

on AN
fork badaka’an vti use a fork on IN
fork badaka’igan ni badaka’iganan
freezer dakisijigan ni dakisijiganan
fry zaasakokwaadan vti fry IN
fry zaasakokwaazh vta fry AN
fry bread zaasakokwaan na

zaasakokwaanag
frying pan abwewin ni abwewinan
full debisinii vai eat enough; be full
get naajimiijime vai go get food
get from such place ondin vta get AN

from such place
get from such place ondinan vti get IN

from such place
give mina’ vta give AN a drink
glass mikwamiiwinaagaans ni drinking-

glass (lit., little ice glass
mikwamiiwinaagaansan

glass minikwaajian ni drinking vessel
minikwaajianan

good minomaagozi vai smell good
good minomaagwad vii smell good
good minomaaso vai smell good cooking

or burning
good minomaate vii smell good cooking

or burning
good minopogozi vai taste good
good minopogwad vii taste good
good minozekwe vai do good cooking
good minwaagamin /minwaagami/ vii taste

good (of liquids)
gooseberry zhaaboomin na zhaaboominag
granulated maple sugar nase’igan ni
granulated sugar bibine-ziinzibaakwad

na
grape zhawimin ni zhawiminan
green tea ozhaawashko-aniibiish ni
grill akakanzhebwe vai grill (X) (vai+o)
grocery store wiisinii-adaawewigamig ni

wiisinii-adaawewigamigoon
gum bigiins na chewing gum bigiinsag
gum zhaashaagwamikiwe vai chew gum
have ayaan vti have IN
have ayaaw vta have AN
heartburn maazhide’e vai have

heartburn
heat gizhaagamiz /gizhaagamizw/ vta heat

AN (a liquid)
heat gizhaagamizan vti heat IN (a liquid)
honey aamoo-ziinzibaakwad ni
hotdog onagijiins ni weiner onagijiinsan
ice box mikwamii-makak ni mikwamii-

makakoon
ice cream dekaag ni-pt
jack rabbit misaabooz na misaaboozoog
juice mishiiminaaboo ni apple juice

mishiiminaaboo
juice wezaawiminagiziiwaaboo ni orange

juice
kettle akik na akikoog
kettle aniibiishakik na tea-kettle
kitchen jiibaakwewigamig ni

jiibaakwewigamigoon
kitchen apron inapizowin ni inapizowinan
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knife gichi-mookomaan ni butcher knife
gichi-mookomaanan

knife giishkada’igan ni cleaver
giishkada’iganan

knife waagikomaan ni crooked knife
waagikomaanan

know gikendan vti know IN
know gikenim vta know AN
ladle emikwaan ni spoon; ladle

emikwaanan
ladle emikwaan ni spoon; ladle

emikwaanan
large pan gichi-onaagan ni gichi-

onaaganan
leave ishkwam vta leave AN

unfinished/uneaten
leave ishkwandan vti leave IN

unfinished/uneaten
leftover food ishkwanjigan ni

ishkwangiganan
lid gibaabowe’igan ni pot lid

gibaabowe’iganan
like minomaam vta like the smell of AN
like minomaandan vti like the smell of

IN
like minopidan vti like the taste of IN
like minopijige vai like the taste of

things
like minopozh vta like the taste of AN
like minwendan vti like IN
like minwenim vta like AN
liquor ishkodewaaboo ni
look for nandobii vai look for a drink
lunch naawakwe-miijin vti eat IN for

lunch
lunch naawakwe-wiisini vai eat lunch
lunch nawajii vai take a lunch break
lunch nawapo vai take a lunch along
lunch nawapwaanike vai make lunch
lunch taken along nawapwaan ni

nawapwaanan
lunch taken along nawapwaan ni

nawapwaanan
macaroni onagizhiinsan ni onagizhiinsan
make aniibiishaabooke vai make tea
make aniibiishike vai make tea
make napodinike vai make dumplings

make nawapwaanike vai make lunch
make ozhi’ vta make AN
make ozhitoon vti make IN
maple sugar anishinaabe-ziinzibaakwad ni
maple sugar ziinzibaakwad ni
maple taffy bigiwizigan ni
market wiiyaas-adaawewigamig ni meat

market wiiyaas-adaawewigamigoon
meat abwaajigan ni roasted fish or meat

abwaajiganan
meat abwewasigan ni fire-cured meat or

fish abwewasiganan
meat waawaashkeshi-wiiyaas ni deer-

meat
meat waawaashkeshiwi-wiiyaas ni deer

meat
meat wiiyaas ni
meat market wiiyaas-adaawewigamig ni

wiiyaas-adaawewigamigoon
merry minobii vai drink and be merry
milk doodooshaaboo ni
mushroom wazhashkwedoons na

wazhashkwedoonsag
muskrat wazhashk na wazhashkwag
napkin giziidoone’on ni giziidoone’onan
napkin giziininjii’on ni giziininjii’onan
noise madwegamide vii make noise

boiling
noise madwegamizo vai make noise

boiling
oatmeal daataagwa’igan ni

daataagwa’iganan
oats daataagwa’igan ni rolled oats

daataagwa’iganan
offering biindaakoojige vai make an

offering of tobacco
onion zhigaagawanzh na zhigaagawanzhiig
open baakinan vti open IN
orange (fruit) wezaawiminagazid na-pt

wezaawiminagizijig
orange juice wezaawiminagiziiwaaboo ni
overcooked onzaamide vii be

overcooked
overcooked onzaamizo vai be

overcooked
pan abwewin ni frying pan abwewinan
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pan giboziganaabik ni roasting pan
giboziganaabikoon

pan gichi-onaagan ni dish pan gichi-
onaaganan

pan gichi-onaagan ni large pan gichi-
onaaganan

pancake gwekiwebinigan na
gwekiwebiniganag

pasta onagizhiinsan ni macaroni
onagizhiinsan

pastry waashkobizid bakwezhigan na
waashkobizid bakwezhiganag

pay for diba’ /diba’w/ vta pay for AN
pay for diba’an vti pay for IN
pea anijiimin ni anijiiminan
pea soup anijiiminaaboo ni
peach miishiijiimin na miishiimiiminag
peanut bagaan na bagaanag
peanut butter bagaani-bimide ni
peel bishagibidoon vti peel IN
peel bishagibizh vta peel AN
pepper gaa-wiisagang ni-pt
pepper gaa-wiisagang ni-pt
pheasant mayagi-bine na mayagi-binewag
pick mawinzo vai pick berries
pickle zhaawaabookaadeg bipakoombens

ni zhaawaabookaadegin
bipakoombensan

pickle zhiiwi-bipakoombens ni zhiiwi-
bipakoombensan

pie biitoosijigan na biitoosijiganag
pig gookoosh na gookooshag
pike ginoozhe na ginoozheg
pincherry bawa’iminaan ni

bawa’iminaanan
pizza bimike’igan na bimike’iganag
place dananjige vai eat in a certain

place
plate desinaagan ni dinner plate

desinaaganan
plum bagesaan na bagesaanag
pop menwaagamig ni-pt soft drink

menwaagamigin
pork gookooshi-wiiyaas ni gookooshi-
pork zhiiwitaagani-gookoosh na salt pork
pot jiibaakwewakik na cooking pot

jiibaakwewakikoog

pot lid gibaabowe’igan ni
gibaabowe’iganan

pot scrubber mimigwaabika’igan ni
mimigwaabika’iganan

pot-holder apaabikinigan ni
apaabikiniganan

potato bagwaji-opin na wild potato
bagwaji-opiniig

potato bagwajipin na wild potato
bagwajipiniig

potato opin na opiniig
pumpkin okosimaan ni okosimaanan
pumpkin ozaawikosimaan ni

ozaawikosimaanan
put in boodaakwe vai put (X) in the

kettle (vai+o)
quickly ziikaapidan vti drink IN quickly
rabbit misaabooz na jack rabbit

misaaboozoog
rabbit waabooz na waaboozoog
rabbit soup waaboozwaaboo ni
radish wiisagi-jiisens ni wiisagi-jiisensan
raisin zhoominens ni zhoominensan
rancid zaatemaagozi vai smell rancid
rancid zaatemaagwad vii smell rancid
rancid zaatepogozi vai taste rancid
rancid zaatepogwad vii taste rancid
raspberry miskomin na miskominag
raw ashkin vii be raw (as meat)
raw ashkini vai be raw (as meat)
recognize nisidomaam vta recognize AN

by smell
recognize nisidomaandan vti recognize

IN by smell
rhubarb zhiiwibag ni zhiiwibagoon
rice waabi-manoomin ni white rice
roasting pan giboziganaabik ni

giboziganaabikoon
roll bakwezhigaans na bakwezhigaansag
rutabaga jiis ni jiisan
salt zhiiwitaagan ni
salt zhiiwitaagana’ /zhiiwitaagana’w/ vta

salt AN
salt zhiiwitaagana’an vti salt IN
salt zhiiwitaagana’ige vai salt things
salt pork zhiiwitaagani-gookoosh na
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salty zhiiwitaaganaagamin
/zhiiwitaaganaagami/ vii taste salty
(liquid)

salty zhiiwitaaganipigozi vai taste salty
salty zhiiwitaaganipogozi vai taste salty
salty zhiiwitaaganipogwad vii taste salty
salty zhiiwitaaganipogwad vii taste salty
sap ishkwaagamizige vai finish boiling

sap
saucer desinaagaans ni desinaagaansan
sausage onagizh ni onagizhiin
scrub brush mimigosaga’igan ni

mimigosaga’iganan
scrubber mimigwaabika’igan ni pot

scrubber mimigwaabika’iganan
search nandomaam vta smell AN in

search of AN
search nandomaandan vti smell IN in

search of IN
secretly giimoodanjige vai eat in secret
set ozisinaagane vai set the table
set down bagidisidoon vti set IN down
set down bagishim vta set AN down
shelf desaabaan ni desaabaanan
sketch mazinibii’ /mazinibii’w/ vta sketch

AN; draw AN
sketch mazinibii’an vti sketch IN; draw

IN
smell biijimaam vta smell AN
smell biijimaandan vti smell IN
smell biijimaaso vai give of a smell

cooking or burning
smell biijimaate vii give of a smell

cooking or burning
smell gojimaam vta take a smell of AN
smell gojimaandan vti take a smell of IN
smell izhimaagozi vai smell such a way
smell izhimaagwad vii smell such a way
smell izhimaam vta have AN smell so to

one
smell izhimaandan vti have IN smell so

to one
smell izhimaaso vai smell such a way

when cooking
smell izhimaate vii smell such a way

when cooking
smell maazhimaagozi vai smell bad

smell maazhimaagwad vii smell bad
smell maazhimaaso vai smell bad

cooking or burning
smell maazhimaate vii smell bad cooking

or burning
smell mashkawimaaso vai smell strong

cooking or burning
smell mashkawimaate vii smell strong

cooking or burning
smell minomaagozi vai smell good
smell minomaagwad vii smell good
smell minomaam vta like the smell of

AN
smell minomaandan vti like the smell of

IN
smell minomaaso vai smell good

cooking or burning
smell minomaate vii smell good cooking

or burning
smell nandomaam vta smell AN in

search of AN
smell nandomaandan vti smell IN search

of IN
smell nisidomaam vta recognize AN by

smell
smell nisidomaandan vti recognize IN by

smell
smell zaatemaagozi vai smell rancid
smell zaatemaagwad vii smell rancid
soap giziibiiginaaganewaaboo ni

dishwashing liquid
soda pop menwaagamig ni-pt soft drink

menwaagamigin
soft drink menwaagamig ni-pt

menwaagamigin
soft drink waashkobaagamig ni

waashkobaagamig
soup anijiiminaaboo ni pea soup
soup baaka’aakwenhwaaboo ni chicken

soup
soup bisigadanaaboo ni dumpling soup
soup mandaaminaaboo ni corn soup
soup mashkodesiminaaboo ni bean soup
soup naboob ni nabobiin
soup waaboozwaaboo ni rabbit soup
sour dough zhiiwisijigan na

zhiiwisijiganag
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spoon emikwaan ni spoon; ladle
emikwaanan

spoon mitigwemikwaan ni wooden spoon
mitigwemikwaanan

spoon emikwaanens ni emikwaanensan
spoon-feed zhakamodaw vta spoon-feed

AN
spoon-feed ziigana’ /ziigana’w/ vta

spoon-feed AN a liquid
squash okanakosimaan ni

okanakosimaanan
squirrel ajidamoo na ajidamoog
start maadanjige vai start eating
starve gawanaandam vai
steak bizhiki-wiiyaas ni beef
stew wiiyaasi-naboob ni
store ashangewigamig ni commodity

store ashangewigamigoon
store bakwezhiganikewigamig ni bakery

bakwezhiganikewigamigoon
store wiisinii-adaawewigamig ni grocery

store wiisinii-adaawewigamigoon
store wiiyaas-adaawewigamig ni meat

market wiiyaas-adaawewigamigoon
stove jiibaakwe-gizhaabikizigan ni cook-

stove jiibaakwe-gizhaabikiziganan
stove gizhaabikizigan ni gizhaabikiziganan
strawberry ode’imin ni ode’iminan
strong mashkawimaaso vai smell strong

cooking or burning
strong mashkawimaate vii smell strong

cooking or burning
sugar anishinaabe-ziinzibaakwad ni maple

sugar
sugar bibine-ziinzibaakwad na

granulated sugar
sugar ombigamizige vai boil into sugar
sugar ziinzibaakwad ni
sugar beet wiishkobi-jiis ni wiishkobi-

jiisan
sugar cake ziiga’igan ni ziiga’iganan
sugar cones zhiishiigwaans na

zhiishiigwaansag
sunfish agwadaashi na agwadaashiwag
supper onaagoshi-miijin vti eat IN for

supper
supper onaagoshi-wiisini vai eat supper

swallow gondan vti swallow IN
swallow gonzhi vta swallow AN
sweet wiishkobaagamin /wiishkobaagami/

vii taste sweet (of liquids)
sweet wiishkoban vii be sweet (to taste)
sweet wiishkobipogozi vai taste sweet
sweet wiishkobipogwad vii taste sweet
sweet wiishkobizi vai be sweet (to taste)
syrup zhiiwaagamizigan ni
table ozisinaagane vai set the table
table adoopowin ni adoopowinan
table-cloth adoopowiniigin ni

adoopowiniiginoon
taffy bigiwizigan ni maple taffy
taste daangam vta take a taste of AN
taste daangandan vti take a taste of IN
taste godam vta take a small taste of

AN
taste godandan vti take a small taste of

IN
taste gojipidan vti taste IN; take a taste

of IN
taste gojipijige vai taste things
taste gojipozh vta taste AN; take a taste

of AN
taste ipogozi vai taste such a way; have

such a taste
taste ipogwad vii taste such a way; have

such a taste
taste maazhipogozi vai taste bad; have a

bad taste
taste maazhipogwad vii taste bad; have a

bad taste
taste minopidan vti like the taste of IN
taste minopijige vai like the taste of

things
taste minopogozi vai taste good
taste minopogwad vii taste good
taste minopozh vta like the taste of AN
taste minwaagamin /minwaagami/ vii taste

good (of liquids)
taste wiisagaa vii be bitter
taste wiisagaagamin /wiisagaagami/ vii be

(taste) bitter (of a liquid)
taste wiisagipogozi vai taste bitter
taste wiisagipogwad vii taste bitter
taste wiisagizi vai be bitter



10

taste wiishkobaagamin /wiishkobaagami/
vii taste sweet (of liquids)

taste wiishkoban vii be sweet (to taste)
taste wiishkobipogozi vai taste sweet
taste wiishkobipogwad vii taste sweet
taste wiishkobizi vai be sweet (to taste)
taste zaatepogozi vai taste rancid
taste zaatepogwad vii taste rancid
taste zhiiwitaaganaagamin

/zhiiwitaaganaagami/ vii taste salty
(liquid)

taste zhiiwitaaganipigozi vai taste salty
taste zhiiwitaaganipogozi vai taste salty
taste zhiiwitaaganipogwad vii taste salty
taste zhiiwitaaganipogwad vii taste salty
tavern minikwewigamig ni

minikwewigamigoon
tavern ziiginigewigamig ni

ziiginigewigamigoon
tea aniibiish ni aniibiishan
tea aniibiishaabooke vai make tea
tea aniibiishike vai make tea
tea makade-aniibiish ni black tea
tea ozhaawashko-aniibiish ni green tea
tea-kettle aniibiishakik na
teaspoon emikwaanens ni emikwaanensan
tender nookide vii be cooked tender
tender nookiz /nookizw/ vta cook AN

tender
tender nookizan vti cook IN tender
tender nookizo vai be cooked tender
theater mazinaatesewigamig ni

mazinaatesewigamigoon
toast ozaawaakiz /ozaawaakizw/ vta toast

AN brown
toast ozaawaakizan vti toast IN brown
toast ozaawaakizigan na?
tobacco biindaakoojige vai make an

offering of tobacco
tomato gichi-ogin na gichi-oginiig
too much onzaamibii vai drink too

much
toothpick zesegwaabide’on ni

zesegwaabide’onan
touch daangin vta touch AN
touch daanginan vti touch IN

towel giziiyaabika’igan ni dish towel
giziiyaabika’iganan

turkey mizise na miziseg
turn gwekibidoon vti turn IN
turn gwekibizh vta turn AN
unable gwiinobii vai be unable to find a

drink
understand nisidotan vti understand IN
understand nisidotaw vta understand

AN
uneaten ishkwam vta leave AN

unfinished/uneaten
uneaten ishkwandan vti leave IN

unfinished/uneaten
unfinished ishkwam vta leave AN

unfinished/uneaten
unfinished ishkwandan vti leave IN

unfinished/uneaten
use aabaji’ vta use AN
use aabajitoon vti use IN
use badaka’ /badaka’w/ vta use a fork on

AN
use badaka’an vti use a fork on IN
use up jaagaabaji’ vta use AN up
use up jaagaabajitoon vti use IN up
vegetable gitigaanens ni gitigaanensan
vinegar zhiiwaaboo ni
vomit zhigagowe vai
vomit zhishigagowe vai keep vomiting
walleye ogaa na ogaawag
wash giziibiiginaagane vai wash dishes
water dakib ni cold water (for drinking
water nibi ni
way inanjige vai eat in a certain way
way ipogozi vai taste such a way; have

such a taste
way ipogwad vii taste such a way; have

such a taste
way izhimaagozi vai smell such a way
way izhimaagwad vii smell such a way
way izhimaaso vai smell such a way

when cooking
way izhimaate vii smell such a way

when cooking
weiner onagijiins ni onagijiinsan
well minode vii be cooked well
well minozo vai be cooked well
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well minwanjige vai eat well
whistle gwiishkoshwewegamide vii

whistle from boiling
whistle gwiishkoshwewegamizo vai

whistle from boiling
white rice waabi-manoomin ni
whitefish adikameg na adikamegwag
wild potato bagwaji-opin na bagwaji-

opiniig
wild potato bagwajipin na bagwajipiniig
wild rice manoomin ni
wild rice broth manoominaaboo ni
wine zhoominaaboo ni
wipe gaasiinaagane vai wipe dishes
with apanjige vai eat things with

something else (eg, bread with
butter)

with dagode vii be cooked with
something else

with dagozo vai be cooked with
something else

with wiidoopam vta eat with AN
with wiidoopange vai eat with people
wooden dish mitigonaagan ni

mitigonaaganan
wooden spoon mitigwemikwaan ni

mitigwemikwaanan
                                    
i i

This vocabulary is from John Nichols and Earl
Nyholm, 1995, A Concise Grammar of Minnesota
Ojibwe. It represents Minnesota and Wisconsin
dialects


